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Handleiding

MONTAGE

REINIGING EN ONDERHOUD

worden gemonteerd. In de vloer moet voldoende ruimte 
-
-

is. Houdt u rekening met de meegeleverde verloopmanchet.  

BELANGRIJK

 

Houdt rekening met de volgende zaken: 

 

de douchegoot met een 50 mm leiding aangesloten kan  
worden.

is.

vacuum te voorkomen.

2.  Indien de douchegoot in een nis geplaatst wordt dient men 

met de lengte van de douchegoot. De lengte van de douche- 
goten komt overeen met de standaard breedtes van de 

maat is voor een eventuele douchedeur. De plaatsing van de 
-

3.  Wanneer een douchedeur geplaatst wordt op de goot dient 
men er rekening mee te houden dat het rooster te allen 

te kunnen reinigen.

Benodigde materialen:
-

nenkit.

1.  Voordat de douchegoot geinstalleerd kan worden het roos-

-

-

5.  De douchegoot dient geaard te worden en dit kan gereali-
seerd worden door de aardingsdraad aan te sluiten op een 
van de ankers.

6.  Stel de goot vervolgens in alle richtingen waterpas in de 

specie. Dit moet nauwkeurig gebeuren want wanneer dit 
-

neren waardoor de rioollucht de badkamer in kan komen.
7.  Hou met het bepalen van de hoogte van de douchegoot 

rekening met de dikte van de tegels.

goot. De tegels dienen 1 mm hoger te liggen dan de goot 

vomt.
9.  Nadat het tegelwerk is aangebracht moet de aansluiting met 

 
doucheruimte in gebruik wordt genomen.

en schurende voorwerpen-middelen. Voor het reinigen kun-
-

ningingsmiddelen gebruikt worden. De douchegoot is verder 

regelmatig schoon te maken om een optimale doorstroming 
-

-



Instructions

CLEANING EN MAINTENANCE

The showerdrain can be installed in new and renovation-pro-

reduce-piece 50/40. Make sure the showerdraIn is connected 
to the sewersystem without tension. The showerdrains are 

IMPORTANT

the drain itselve, but also the waste-pipes to which these 
drains are connected to.

Please reconcider the following:

be as short as possible.
•  Use the reduce-piece 50/40 which is included to make sure 

connected to a 50 mm pipe.

•  Be sure the waste pipe has enough gradient to ensure 
smooth discharge

•  Be ensured the wastepipe has enough airsupply to avoid a 
vacuum.

2.  Select a showerdrain length so that it can be placed  
between the walls without additional tiles. The showerdrain 

 

 

cleaning purposes.

Necessary materials:
Sandpaper, spirit level, tape, degreasing agent, silicone sealant.

ASSEMBLY

drain during the assembly and installation work.
3.  We recommend to use the sandpaper to roughen the  

4.  Connect the drain to the waste pipe pushing the reduce- 

5.  The drain needs to be connected to the groundconductor. 
There are several anchors where this can be realised.

6.  Level the drain in all directions. This is very important to 

7.  Fill in the space under the drain and around it with cement 

8.  While laying the tiles, it is necessary to make sure the  
gradient in the shower area is always directed towards the 
showerdrain. Place the tiles at least 1 to 2 mm higher than 

using a plastic wool/sponge.

Stainless steel is vulnerable to scratches. When cleaning, do 
not use sharp or abrasive materials. Use common household 

stainless steel. The showerdrain does not require any special 

maintenance, but we recommend to regularly clean the was-
te part inside and remove any possible impurties This is easy 

place the siphon back in the original position.



Anleitung

REINIGUNG EN WARTUNG

Die Duschrinne kann sowohl in Neubau Häusern als auch bei
Renovierungsarbeiten eingebaut werden. Im Fussboden muss 

die richtige Art und Weise angeschlossen werden können. 
 
 
 
 

geeignete Abmessung gewählt werden kann.

WICHTIG

 
leitung, an die sie Angeschlossen werden

Es sind also folgende Hinweise zu beachten:

hat.

mm haben.

 
rinnen beachtet werden. Das Langeausmaß der Duschrin-

 
Die Duschrinne kann sowohl hinten im Duschraum, als 
auch vorne untergebracht werden, wobei die erstgenannte  

-

Erforderliche Materialen:

Silikondichtung.

-
schwamm. Zum Reinigen sind die üblichen Reinigungsmittel 

-
-

MONTAGE

heraus, damit Besch digungen vermeiden werden. Nach 
Wunsch kann der Rand der Duschrinne an der Oberseite 

-

 
-

gehenden verklebt wird.
 
 
 

5.  Erden Sie die Rinne durch Anschlussen des Erdungsdrahtes 

 
Waagrechter Lage und stellen Sie die Rinne in den Mörtel.

7.  Der Raum unter die Rinne und um diese herum ist dann mit 

des Fliesendecke.

Verlegen Sie die Fliesen mindestens um 1 bis 2 mm über 
der Oberseite des Randes der Duschrinne um eine Lacken- 

 

10.  Zement – oder Fugenmittelreste beseitigen Sie vorsichtig 

Rost an der ursprünglichen Stelle an.



Manuel d’installation
Le caniveau de douche peut être monté aussi bien dans les 
nouvelles installations que dans les installations existantes. 

siphon du caniveau et les conduites d’évacuation, de maniè-
-

si cet espace est disponible. Les caniveaux sont disponibles 
 

-

IMPORTANT
1.  La capacité d’évacuation d’un siphon de sol ou d’un caniveau 

n’est pas seulement dé terminé e par a capacité du siphon/
caniveau, mais aussi par celle des conduites d’évacuation 
auxquelles ils seront raccordés.

Il faut donc prendre en considération les éléments  
suivants:

d’é gout doit être la plus courte possible.
•  La conduite d’évacuation doit comporter le moins de cou-

des possible. L’inclinaison de la conduite d’évacuation doit 
-

mum de 50 mm.

2.  Si le caniveau de douche doit être posé entre deux parois, il 
-

nières. La longueur du caniveau de douche est sélectionné 
e de manière telle qu’elle s’adapte aux dimensions standard 
des portes de souche sans qu’il soit nécessaire de monter 
une bande de carrelage supplémentaire entre les parois. Le 

3.  Pour la pose du caniveau de douche sons une porte de 
-

sur demande).

Matériel nécessaire
Ruban de masquage, niveau d’eau, papier de verre agent dé 
graissant, kit de silicone.

NETTOYAGE / ENTRETIEN

Pour ce qui concerne le nettoyage de caniveau de douche, 
nous signalons que l’acier inoxydable est un matériau sensible   

-
 
 

ordinaires ou des agents de nettoyage spéciaux pour acier 
inoxydable. Le caniveau est en outre sans entretien, même 
s’il est recommandé de retirer régulièrement le coupe-odeur 

d’éventuelles impuretés.

MONTAGE

pour éviter de l’endommager.

 
Il est par conséquent recommandé de le recouvrir tempo-
rairement de ruban de masquage.

3.  Pour obtenir une meilleure adhésion au plancher de des-
sous, il est recommand de rendre rugueux les côtés et le 

et ensuite de les dégraisser l’aide de détergent.

type de conduite, PVC, PE ou PP, n’a pas d’importance).  

assure l’étanchéité adéquate.

-

 
carrelage.

-

1 ou 2 mm plus haut que le bord supérieur du caniveau 

les carreaux doit être recouverte de silicones élastiques.  


